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( F= Bk S Lhe (Li(1990:187))
Zhangsan qiléi le na pr ma.
REIIHDOBIFES T, BEENIET,

Zhangsan rode that horse tired.

o M B oSy g
Ta chuanpo le na shuang xié.
Wixx oMz Es, oMM N, (SHITZOMAEBEZSSLE,)
He wore those shoes out.

IR, (LB -2 RAMERE IR ) 225 OfI3CA 202 B2, £ 0O B3FRER LT
<o AARFERIZ, BAGEL LTUIRBEARLRRIR>TH, A2 THEILOFEFE ORI
FITHEFRAIZER L TV D,

(D ﬁ%%? Do M ﬁ%ﬁi R < 3 =
daai : Nagé péngzi daai le rén dou kuai jinbaqu le.
ABAZK< OV FTETLEN, Ab AR,

That shed is built too low, it is almost impossible for anyoneto go in.

() %% W 5T EF
gaidi : Zhézuo fangzi gaiai le
AU T I R AR R
hé zhouwéi de gaoléudasha bu xiétido.
ZOFEESETTETLEY, AYOmVELEDY Hbuy,
This houseis built too low, it looks out of balance with the surrounding tall buildings.

(3 #1 : w FY Oy B o Ep B R g e
cabai : Zhejian wazi de dibdn youde difang dou bei cabai le.
ZOWMEDRITEZALEZA BT A< RoTWVD,

In the house, some parts of the floor have become white from overwiping.

(4) W EC MY A e N
paobdo : Zhékuadi muban paobdo le butai jiéshi.
ZOROHBITHES BV FTET LIV, HE Y LRTITRN,
This board has been planed thin, it is not too sturdy.



(5) @ - R AW 0 T -
pdbao : Chuangpu pubao le shuijiao  bushafa.
FERZEHNTLEY, BOMARL 220,

This bed istoo thinly padded, it is not comfortable to sleep on.

(&) B0n @ 1~ PUOH T B Py B e
caibian : Ta vyijido ba diao zai dishang de mantbéu caibian le.
P ITE CTHIFIC 8 D TN B ER 2 7o < B Al LTz,
He stepped the steamed bun flat with one stomp of his foot.

7 ?Ukﬂ S Al T‘Ep#pl’i T FJ E‘]?p — T oo
huabian : Zhege yuanquan huabian le zai chonghua yi ge.
ZOHIE, FELKHNT LESTND, b & E T,

This circle is drawn flat, draw another one.

OF% B v B R b . 8 FY o
dacdn: Ta de tui shi rang rén dacan de.
D RIZIANIELN T, RABIZR>T2DIZ,

He was crippled in the leg by someone.

His leg was crippled by someone.

(9) K& ZF 1ot
xiécao : Jingli ba zhége zi xiécio le
Ry it =~ s A o

EII A

'ETT

MishG ren le bantian yé& méi renchdlai.
XENFTZEDOFEZLISNIENTD, BEITRDRDETE ed o7,
The secretary just couldn’t make out the word her boss had scribbled, tried as she might.

A

(10) ##E + - FHE E U e i o
lachang : Yi kandao ni de lian lachang le
W HGE i1 o Ty .
jiu  zhidao shiging méi  banchéng.
HIRT-D ZDIXDREE AT, AFERRE LT E 005,
The moment | saw you pull along face, | knew you did not accomplish the task.

|



QIDE-ENNNEEE I U (N N T N SN S JR
lidchang : Ta ragud bd touféd lidchang dian jio géeng piaoliang le.
Z2b0brobRMIILES, HEITboLENWIIRDTIES I,

She will look prettier if she keeps her hair longer.

(1) W& c 3 B B WS -
fangdr : Qing ni ba sangyin  fangdt yidian
TR - S S VR O
biérén dou zai kanshid ne.
BEabrol/hE LTLESN, ONTIEREZH A TNDLDTT,
Please lower the volume, others are reading.

(13) o=« [f g pu 70 EA R e fiEm Y
shidun : Gang mé de dao zénme jitian jio shidon le.
FENTZIT2 0 22002 Tl A LM - THVRWnW iz, b 9 Ui < i 7= din,
I’ve just sharpened the knife afew daysago. Why doesit get blunt so easily?

(14) 7 ¢ i JEOpY ERE - W B M T e
chuigan : Fangzai waimian de shdcai yitian jiu béiféng chuigan le.
SMTE DAV B SRITEUZIR L, —H TH OB T LE ST,

The vegetables that were put aside got blown dried in just one day.

(15) &g = 5 5 i B W [l Ff?: PR e
cungou : Déng wo cungou le gian , jiu hui guxidng tangin.
L, tohkerl-wlb, 3 <HEITFED,

I will visit my hometown when | have saved enough.

(16) Ff 2 HET H A g kE Yt R e
changgou : Nage laorén changgou le méiydu wénhua de tongkd le.
bOENZL, bIFDORNE LA EZTFICKb T,

That elderly man has experienced enough suffering as aniilliterate.

(17) TLgL’ £ = g =5 el zjj*Elfj = %7[[5 Lok T
huaguang : Jintian shangjié wo ba daide gian dou huaguang le.
AH., BT T, Fio T o lBaera2ifiuntloCTLE o7,
| spent all the money | brought with me today.
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(18) =R« G [ et Wy =
xanhéi : Chufang de wangui dou béi yan xdnhéi le.
o FrOMTEICWSEINT, BRI RoT,

The cabinets in the kitchen have been smoked black.

QDR | EVEE S | 12 AN L EidEa o
paihong : Bidoydn tai jingcai le wo ba shou dou paihdng le.
Ta—IREHREDO L, FRIFEPRIRDIEEHF L,
| clapped my hands red for the exciting performance.

(20) %=z S RS R ey peze .
shaohong : Ta ba yigén tiétiho  shaohdng le
£y - - S

wanchéng yige tiegouzi.
WL —RKOPHEIRS 70D ETHWT, #IFTHERIZL,
He heated the metal rod till it turned red, then bent it into a metal hook.

(21) I{iEw S fﬁfﬁ A L i PG (S Vi S FliLEEN
chonghuai : Shanhéng baofa ba fujin  de hédi dou chonghuai
IICHANREZ D, LS OEPIBM LIS TZhbTLE T,

Mountain floods destroyed all the river dykes in the vicinity.

AN

D« ¥

E;fz\f{\ F[':J °

i ydohuai de.

(22) M R MR ORL R
ydohuai : Zhejijian  yifu shi jiao haozi g
INHORKIEFAR A ITRVEE D NIZDTZ,
These clothes were bitten by mice.

CEEM TN B ik T TR 1o ke
dahdn: Ta bei rén dahdn hou bantian céai xing guolai.
WIXANZE O T, [EK-STLEWN, FHZ-T, ®oLHRED,
After he was beaten up unconscious, he woke up half aday later.

() 5 BB EE Sk A e e
xiahtn : Ta bei nage tardaqilai de shijian xiahan le.
WlZHDRRDHREFIZ, BV TR E Ko7,

He fell unconscious when he learned of the shocking news.
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(25) #uf T EéE B F A% R W
jiaohin : Zhége jinyagang II de shui bénldi shi ging de
ik e H# A - i fﬁ fiRE S R
rang t& name vyijido géi jiaohin le.
ZDOEBMBOKITENNTEST=DIZ, FIIHEFREELNTHEHSTLEST,
The water in this fish tank was clean, but he stirred it muddy again.

(26) %BE& o L EE T W T bz e
kaojiao : Mantou kaojiao le jiu bunéng chi le.
IR ENLIEL, bIBILAR,

You can't eat the bun if you burn it.

OIS D - S
shaojiao : Dahud ba mutéu dou shaocjido le.
RKPAR 2 2 ER Ll ORAIIRAETHZETTLES )
Thefire burned al the logs.

(28) BPIFT « [y (CINE I PAT 1S e

fanjiu : Tdshdguan de najizhang huabao

SR [ R S i |4 e
hénkuai jio béi xuéshéng fanjiu le.

MEEED 7T THREIXFAEICR—U 2D b TE T, << AR5,
Students quickly dirtied the pictorial magazinesin the library by turning the pages too much.

(0) Wl S AR Xk R W i #d
fangjio : Zhégjijian yifd maildi hou jio méi chuangud
CERNS O G L
wanquan shi  fangjiu de.
INHDERITE> THLIEFE—ELE TR, Fo{@E#EZo L TH ol
DI,

These clothes have not been worn once, they are just turning old from unuse.



(30) #p2 :owwwE R g o
bankong : Zhejian  wazi kuai bankong le
P R . TUNE ST | -
zhi shéngxia yige dayigui hai méi banzdu.
ZOFRIL, W E A BTN TEIZR ST, o TNDHDIE, REWH
A\ ETZEOTE LTV EIT 7,

This house has amost been moved empty; there is only a big wardrobe left to move.

(31) ¥ : FF;J,E IS iS5} T H o
giangkong : Hugjia shang de najizhdng xinshichénshan
CUSEES S A T.

hénkuai ji0 beéi guké giangkdong le.

HOMWD LIZH ST T A DTy VE oLl WIMICEBEIANED LI
Ho T, bolEIilleoT,
The new shirts on the shelf were quickly all snatched up by customers.

GO R o FY H R
dakd : Ta rang tongxué geéi daku le.
Pelx 7 7 A A= MIBELNTHNWTLEST,

His classmates made him cry by hitting him.

(33) Pl = e T py e PR B TR e
xiakd : Ting le zhege képa de gushi xidonuhai bei xiakd le.
ZOMINA b —=U —=ZBWT, ZOFITHiD > TN TLE-TZ,

Upon hearing this scary story, the little girl cried.

ORI I S B
haiki : Xinmai de pixie k& ba wod gei hakua le

i o oS JE LW BB T

gang chuan le yitian jiu ba jido moépdo le.
FLOWERE Lo b T, —RIIWERT T, O BORNRITHTERDOEN
TLEST,
These new shoes are causing me a lot of trouble by scraping the skin of my feet just days
since | started wearing them.



(35) Jrﬂﬁjﬁ'[ COHRA PR (CIE2
zhéngkl : Nage huaixinchang de laoban
ol Egn o it F
ba shoéuxia de hugji ké zhéngku le.
bOEHERAR AL, TONEZBLE LD,
That cruel boss tortured his subordinates miserably.

A

il

(36) ks DB R O s R
chongkua : Yichang dabaoyu ba héti chongkua le.

KRB OEER 2 LKL TLE >7,
That heavy rain washed the river dyke away.

SOEC BN
gaokua : Yinwéi jingying bda shan
Ry = F - ik el :ﬁ s R

haohao de yige gdongchang rang ta gé gaokua le.
REREOD, b LEIHEREOTNTEELIZR>TLE-T,
He ruined the business due to his poor management.

(38) H&5 ¢ HiA Ay RyES R A S A 8-

o

yakua : Name da de kunnan yé méi ba ta yakua

9 digl # A

ta zhénshi tido yinghanzi.
bIIRERRNEEL, A2 LTI/ DLT TP RAT, BITRBICE DR
MmOFT,

He isreally tough, even a problem of that scale did not overwhelm him.

(39) BEMR 48 U1 B — L BAR DA W
mokuai :  Ba dao moékuai yidianér yaoburdn qiébadong rou.
WTEHIH LoD L OITESHINT, Thne, ARt 25,
You need to sharpen the knife further, or else it will not cut the meat.



(40) ¥ X 9w F] BER - o
wakuan : Natiao gou zai wakuan yidian
ARy W Ay A w EEPE
fouzé yu xia de dayidian shui jio  péibuzdu le.
HOWIT., IO D Lo LIRKIEORNTIUR, TRhRWVWE, B L Loz HAKN
M TN R R>TLE 9,

That drain has to be dug deeper, or else water will overflow if it rains too heavily.

(41) #2= = NMfss =iz = e
aolan : Damizhou yijing &olan le.
BiEb o, BTLALEAIIRST,

The porridgeis fully cooked.

(42) k= :'ﬁijgi SR | e KN 1LF) 2
dunlan : Gudli  de nidrou dunlan le méiyou.
RARDOFDFRITEIADT (BTELNL D) ig?
Is the beef in the pot fully stewed?

CEORLIENENN I e
paolan : Bié zai gé hua jiaoshui la
Bow e e v
zai jiao huagén jiu paolan le.
H O I EBIZKERDRWT, 2R EKEHITD &, EOR > ZHKBTEL
W7o TE->TLE D,
Don’'t water the plants anymore, you will drown the roots.

(44) #¥ SRR | xR o F o g e e
zhénglao : Zhtugénér bié zhénglao le wd a cht nen de.
LR—ZRK LIBER WL S92, FAUIZODWD X T,

Don't over-steam the pig's liver, | prefer it soft.

(45) FWFLJ DRy Pk fm FWEJ R Fl ’;ﬁ - w IEI
fangliang : Naha kaishui dou fangliang le zai géi reyixia  ba.

HDORy FOBHITLIEEZSE R L THO TLESTNDL, ) —HRD X I,
The water in the flask has been left cold, let me heat it up again.

10



(46) 43 = i g ST HED M e
boliang : Ba yo6udéeng boliang yidianér fangi taian le.
bOBb Lol AANT T %, BaiffiiL TS LT, MENPIIEE 505,
Turn up the oil lamp, the room is too dark.

N R A R LU
moliang : Dao zhi shi mdliang le dan bing méiydu mokuai.
AT MEBESIN TS THZ LM, 2T T (IR L < vy,
The knife looks like it has been polished, but it doesn’'t cut well.

(48) %] = 14 f ]1;?]"?? FLOH e [~ 4 fY e
chullié : Ta de zuichan shi  bei féng chuilie de.
P DFITEUZR T (FEEL ). BT LE-7ZDT,
His lips were cut by the winds.

(49) - ¢ EES g RL OB I BEE 9o
chouluan : Zhéxie zazhi shi an yuéfén paihao de
tay R L} N ﬁhﬁ” 2z ﬁi [ o
ni  zhéyang cong xiamian luanchou hui chouluan de.
ZIH OHFEIXEHMBITHIRICERI N TWDAND, ®RENIT IV EIZ T
Wo7eb, (Ho7zfiR) NHENHNTLE D,
These magazines are arranged according to the publication months, you' |l mess up the order

if you just randomly take any one from the bottom.

COR T K BA O EER-E 0
jiluan : Zhéxié zhang zé&nme dou jizaiyiqi le.
EX L i iﬁ: B
ni ba zhang jiluan le.
T OMREX, EREE CETICEEAL THWD 0?2 HR7ix, lREZFTALT

RELSETLEST,
Why did you put all the figures together? You messed up the accounts.

(51) B = L w o R b e SR A
yama: Haizi zuo zai wotui shang ba wotul dou yaméa le.
FHRRE BITHES>TWNEE, FAMORbbZFEBEL T, LOLSETLE-T,
These kids sat on my legs and caused my legs to beome numb.

11
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(52) fit : R mWC - % Bz
jiannén : Jidan jiannén yidian dud haochr.
JHIBEV TR O DUVIREBIZ L2 D BV LUy,
Eggs are more delicious when not overfried.

(53) s ¢ LA oo kR
shainion : Zhépénhua dou shainion le
b G5 /A | RN | 5111 R (A i TR
kuai ban dao ymlidang de difang qu.
ZOHOIEIL, HIZY o T, ZRLBATLESZ, RS AEOHELWVE ZAIZ
Bz,
This pot of flowersiswithering in the sun, quickly bring it into the shade.

(54) # B o gk 4 W
guapian : Qidngshang de nazhang xiangpian guapian le
mooE f e
ni wang you nuoyinué.
BEZNT THLHDOFEIT, BITTZoNThTnD, b9bro & AIC@#HNnLTL
noe
The picture on the wall is crooked, please adjust the right side.

(55) Wi 1oy BV R By e
mopian : Zheshuadng xié de xiégénér dou mapian le.
ZOMDIEIL, B ERBONT U ARELT) B HRBETIERN,

The soles of these shoes have been worn out unevenly.

(56) % ¢ [T Y EEL R fpe B %
chanping : Zhéér de dimian héishi gdo ba ta chanping le
oy 4 g BRI TR
ranhou ba td diandao didedifang qu.
ZZoMiEIEEEEW AL, EETSWHITTELIZLT, 2O EEEWE ZAIC
NEEL D,

The surface on thisland is still high, level it up and use the soil to fill up the low surface.

12



(57) 52 v My ok o o\ T F e
lping : Zai yifG shang pén shang shui  IGping le zai yon.
PEARD FIZAKZRENT T, LbEZMIZLTELICLThS, T/ ara2nif ko,

Sprinkle water on the clothes, and straighten it before ironing.

(58) B+ 15 R DR = SN S ST
capo: Ta shuaidao le xigai shang capo le yikuai pi.
IR ZWOETIRY, O EOEET T,

Hefell and rubbed the skin off his knees.

(59) £ = ke 1 s (U SIS
dapo : Bingbdo ba bolichuang dou dapo le.
BB T ARG Teo> T, BRBI T A2 EH->TLEST,

The hailstones broke the window.

(60) Sl = H gy g B R Sk T ) F Bpt T e

huapo : Haizi de lian béi shuzht

hudpo le ki zhe paohui le jia.
FRDOBUIARDHE DY Te > TEDIT b T, FHHINLE R BIF - 7,

The boy cut his face on the tree branch, and ran crying home.

(61) fijk - LIk = ] Wit
tongpo :  Zhézhangzhi wo gang tiehdo
B gE ik ’EL\[ i‘E_‘ lﬁ% I e ?
Zénme jiu rang ni gei

téongpo le ne.
ZOMKIE, B 72T 2 DI, TS IR T IZ R E BN T LE 72D,
| have just pasted this piece of paper, why did you make aholein it?

(62) &k RS I LS R
chuanzang : Zhetidokuzi yansé taigian
# F = i I Vo
chuanbushang bantian

jiu  chuanzang le.
ZORXRAL, BRI TVOT, FHBEN RV BIZ, BEIHELTLE I,
The color of these pantsistoo light, it gets dirty just after half a day of wearing.

13



(63) BUE T Ay NN - T R -

mozang : Zhanshishangpin zhi néng kan bu néng mo

I T U S I IS

dajia dou md jiu modzang le.
BARLTHDIBEMIRADLTET T, filloTIW T ewn, &35 &, fihoTIHLTL
E oMb,
The exhibits can only be viewed, not touched, as they will get dirty if everybody touches
them.

(64) HME b M0 T B9 S R

caizang: Ta pa ba ditan  caizang le
| - S R 15 iy o -
sudyi yi jinmén  jio  huanshang tudxié.
W IIHBEEFEATHTOE ST 5720, T2 AL L, 3 <AY o RITEER X
7=
She is afraid of dirtying the carpet so she changed into a pair of dippers the moment she
entered the room.
(65) By o @ B By e

kdozado : Zheci shi wd kaozao le.
AEORBRIT. TR, SASATE-T-,
| ruined the test.

(66) 74 ¢ I Fopy = ik oz g e
banzao: Ting hao de shi rang ni gé banzao le.
WWZ oD, bRlICBELIC SR (HREPUHE LIERER, 72012
oTm),
You ruined agood thing.

(67) Fi e B g s i Bep
libzhai : Zhekuai difang liGzhai le shdzhud fangbuxia
ZOGETE, AR—ZAEHRLTELON, D7 dX T, TATNRALR,
This space istoo narrow for the desk to fit in.

14



COF L L < N T S
dazhai : Nage mugiao dazhai le lidan maché dou guobudqu.
HDORDIFIINESTRER, T E T, BELENR,

The bridge is built too narrow, even a horse cart can't pass through.

(69) ﬁ/’iﬁl DO jﬁJ:? i Bl ESR ‘F’#:% s Wi o
tangzhi : Yundou bugou re  susyl wo de kuxian méi  tangzhi.
TA BB FRITBAL o TWRWING FAD XN DFFIE, TA v Z2ndTh,
FoT<IERBRD 2T,

Theiron is not hot enough, so the pleats on my pants are not ironed straight.

(700 F - JpFrEE B R s R g R
fazhi : Xiangrikui  bei  féng chuiddo le kuai ba ta  fazhi.

OFE DL BEUZRP N TENTZ0 D, B FERI TE->TSITNETT,
The sunflowers were toppled by the wind, stand them up again.

(T R MR A T g R R
jiazhdong : Ta de damuzhi rang mén géi jidzhdng le.

PWOBFRI R TITHEN THENAL T L E o 7=,
His thumb got caught in the door and swelled.

(72) 3k N e el j?}%ﬁ Ay Yﬁﬁfl [x 3 ED
chuizhou : Wéifeng ba pingjing de hdmian chuizhou le.

Z KRNI O 2N T, F RIS 2 o T,
The wind rippled the calm lake surface.

(73) &3 DM py o ] PO e
chuanzhou : Y1fu chuan de shijian chang le jiu chuanzhou le.
FERIZAE S F TND 5 BT, Lblilhkolz,

Clothes worn for along time will develop wrinkles.

15



(74) PRL 0 OEFT O ZEL I
kaiza : ST kaizd le mali
iﬁ%‘} G Ao ALiEE e i = H
yanzhe pingtan de damall wang qian kai qu.
IR D2 W[ XNE TN T, SFHRKEY 2, mi~ SR LT <,
The driver fully revved up the engine, and drove off along the straight road.

(75) e oy R PN - AT W B PLJIE e
guanzui: Ta jildliang buda yihuiér jio  béi rén guanzui le.
WIXHE VDR E, NIBEEEPNT, Ho L) HICE->th- T,

He can't drink well and is easily made drunk by others.

(76) 408+ FEAL B v %= (RIS
maiqgian : Putaogéen maigian le dongtian  rongyi  dongsi.
HEOREER SO TELOT EHEONRETEDT), LITRBHD LT,
The roots of the grape tree are not buried deep enough, so it will freeze easily in winter.

C77) 4R 2 A AR , R i Tﬂ: SIS .
baogian : Zzhong zhézhdngshu shukéng kébunéng baogian le.

ZDEATOREMZ D & ENEXREZE - TUINIT R0,
You need to dig a deeper hole for thistype of trees.

T

(78) éﬂ?é*) DA TS ;Eﬁ_éz R TiﬁE'J - At o
biangian : Zhebénjiaocai biangian le bushiyong yu  daxuéxuéshéng.
ZDOEMITRENE N ET T, RELIZEDRY,

This textbook istoo easy and is not suitable for university students.

A

()T RER M P NP R SR b

daqing : Da wangqiu shi tade giupai da zai wotui shang

M A CA SR i [N

ba wo de tui daqging le yikuai.
T=RAELTWDEE, DTy MR LORIC EoT) IR T, RDED
IMNTETCLELT,

His racket hit my leg and bruised it during a tennis game.
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CODIES N R S SN CR -GN | B <5 /R
ningging: Ta ba haizi de tui dou ningging le
Wk Ly AIL o
zhérén xin  taihén.
WXt x> T, HBIEFTTETCLESTZ, RYlTmimz NH7,
That cold-hearted man pinched the boy’s thigh till it was black and blue.

(81) I I O T I F
zhuangqging : Ta de téu zhuang zai ménkuang shang
‘Ifé #F[ 71‘ o

zhuangqging le.
WOFHIX FTICHEDIT T, HINHET,
He bruised his head from knocking it against the door frame.

G R B
shaihéi : Ta yi xiatian douzai haibian  ybuyong
e S s e
shénshang quéan shaihéi le.

WIT—E L TRV T, BICHET T, IR RIZR o7,

He was at the beach the whole summer and tanned his upper torso black.

(83) Wl e PR BRSO W
fangging : NI ba jidobl fangging vyidian  haizimén dou shui le.

DB TLTEIW (B2BAT0EE-ET5), FEHILIBEELEDOT -,
Walk quietly, the children are sleeping.

(84) HE P v R PR ERL MR AR o
panging : Ta de zui buging danshi  fayuan panging le.
BeDIRITEE S 2RI T 2RI, JEEIE, BUWIHIZ L7 (k& T L7oRER. T 03k
X0 72),

He committed a serious crime, but got off with alight sentence.

17



(85) g ¢ A M P RN IR
chaqing : Méi chaging shigu de yuanyin  zhigian ,
IS FJ:FPZ’ ﬁ“ N Hhs rd 2
zénme nénggou luan xia jiélun ne.
FHOFHRZTEH L TE-> = V5001, BFRICHmaH TN TE LI N
Without clarifying the cause of the accident, how can you make a judgement rashly?

(86) fliF = ] Frofye Jfug o f1 M wele
dianging : WOmén ba huowu dianging le zai kaishi yingyeé.
WE (P EERZTE-EVIHDH L) Bkbolob, BEEKDL D,

Let’s check the inventory thoroughly before starting the business.

(87) s = M EEE HIE A gy g R
jiging : Ni jiging nage rén de tézhéng le ma.
HONDFHE AT TV RZTHETH RATHBRIZ-ZV LTHETH) 2
Do you remember his features clearly?

(88) EniF 7 = g #HAES R B

kanging : WO méi kanging nagerén shi  shéi.

HDONDHEIR DM, 1 ToZE W B2 molz (R, 13-o%0 Liphoiz),

| didn’t see clearly who that man was.

(89) FNdE SR S E A A e A BNE -
suanging : Zhébizhang wod suanle bantian yé méi  suanging.
ZOREIE, TUVRERZ 2N TRE L TWD 2, RIRIPEDIRU,
| couldn’t balance the account no matter how hard | tried.

COESIENES I SHNE 1 N (= R S il I
daqué : Yigun haizi wayuadnwuigu ba natidogdu de tui  daqué le.
TR T OB b2V DIZ, HORDOEEZIMEF > TLE-T,

Some children broke the dog's leg for no reason.
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CIORL I AN fis=" 1
zhaqué : WO de tui shi zai zhanzhéng zhong
ik =t fﬁ % fi o
rang zhadan géi zhaqué de .
DI LORITHEGD L X1, BHISEE L TRERICRST=DT,
| was crippled by a bomb during the war.

(92) %fk: 2 fo W RE 0 H R 9T e ke
wure : WO de jido dongjiang le , wo le bantian hai méiydu wuare.

DI LORITHRA T, TV TH, 7R BEE 520,
My legs were frozen; | can’t seem to warm them up no matter how hard | tried.

(93) W ¢ A L e
shairuan : Boyoumalu dou bei taiyang shairuan le.
EEEIX, KBS HInNTRbbLN ootz
Theroad is melted by the scorching sun.

(94) "B 0 AN 57 S I = S U S i e
kaoruan : Zhézhdéng suliao yi  jiéjin  hud jio kaoruan le.
ZOMDT T AF v 7 I3KITEDT 26, T<IT (AT bbb 2> TL
£,

This type of plastic melts when it gets too closeto afire.

(95) Fffr om0 EBAPTMD B B
nongsan: NI zénme ba gang zhéngli haode jiangyi
géi nongsan le ya.
BHLIZTNDONCRT U M, REEEBLNPLTNDLD?
Why did you mess up the notes | just put in order?

96) b ok % S v BT pEp e
chdoshao : Zhége cai chaoshdo le wodmén dou méi chigou.
ZOBNTIE AFoTeENRD T E T, BebidE, 20 e,

There is not enough food for all of us.
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o &b cowE Ak e PR b e
béishao : Silidao béishao le liangpima buagou chr.
TR OET 2 END 72T E T, ZIROKITENRY 2ol
The fodder prepared for the two horsesis not enough.

COR (o' B oAU - S
fangshao : Yan fangshao le zhége cai taidan.
WAEANDOWLRTE, ZOBLTIE, BRI TRE 5,
There is not enough salt in thisdish, it is too bland.

99) 7%+ 7 EARY.S Aol s T TEe
dashén : Jing dashén dianér shui  cédi  ganjing.
FFEE D OPRTIUTIRVZE, KB ENWNIT D,
The well needs to be dug deeper for cleaner water.

(100) ¥9%  © RFMF g Yo ST P
ranshén : Zhéjianyifu yansé ranshén le yidianér dou  buhaokan.

ZOWRIL, BREDTZOPERTETLE ST, BRENWVICHAZIR,
The color of this shirt is dyed too deep, it doesn’t look nice.

(10D &= = = o w gtpr gy Mg B e il e
jiaosht : WO liang zai waimian de yifu dou beéi ydshui jiaosht le.
FMCF L THoTFERIZ, NIGFENTEYa By alilrol,

The clothes | hung outside are all soaked wet by the rain.

(102) &= o e ol ’Eﬁﬁ' o - T W e o 9
gaishou : Ni  ba kotui gaishou vyididan bu jiu néng chuan le.
AR ERMEOERIE, 1ZTF2 L9225 TLED ?

You can narrow the width of the pants so that you can wear it.
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(103) 895 B g g g
baishun : Kuai ba zhudzi shang kuaizi baishun
e mE sk o
kerén jiuyao lai le.
ITROKHLD EOZZWRTENWCEY LT, T <SBEENKDLND,
Quickly set the chopsticks on the table, the customers are coming.

(104 G % POHWE B f W
lishun : Xian ba poképai lishun zai  xipai.
NI TOH— FEEZTRICHTHAIZL TG, Hlo TS ESVY,
Stack up the cards nicely before shuffling them.

(105) @ = B EE T LTI
gaishun : Yao ba zhepian wénzhang gaishun le

A

k¢ zhén vyao hua yifan  gongfa.
ZONEAZELT, HlEQEL X 02T 51X, FA»00 £ D72,
It will take alot of effort to edit this piece of writing.

(106) *efe @ Wy KET g KRS - )0 W ] e
zhast : Napan zhaxia méi zhasi yidianér yé& bu haochrt.
HOBMOET 2 ML, HBIFTeONRS I LTNARL T, 2RBV L,
That plate of prawnsis not fried crisp, so it is not delicious.

(107) %5k c Xy I s AR R 8 S e
zhasui : Zzhayao ba shanshang de dakuai yanshi dou zhasui le.
JEIITIL DR E VS A Z RS SETHIC L,

The explosives shattered the big mountain rocks into pieces.

QPR INER I R N 1 A 71
chaosui: N1 qing vyidianér bie¢ ba doufd chaosui le.
TEICYD TR, UEZRO THESRWE D1,

Be gentler when you fry the tofu, don’t mash it up.
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109 7 = 25 e v R b S s g el e

(110)

(111)

(112)

(113)

(114)

dasui : Zhéme haokan de chabéi rang wd géi dasui le zhén kéxi.
ZARICENW Ry TR ST LE -7, ARBITHE LYV,

What apity! | broke this nice-looking cup.

SEE O OEEE pmp A PR O® ® 0 ApE e

yasui : Tiwénji buzhidao shénme shihou bei wd vyasui le.

RIRFHI, WONEI RSTEDODZNOIRNH, FUTHEMZ 6T ETHLNT
LEo7e BB LLOELTLEST),
| accidentally broke the thermometer without knowing.

I I O LT I I S
sisui : Ta kanwéan xin yihou jiu ba xin sisui le.
BIXFRETATLR, T<ITEDFMEME > THAIZLTLE-T,
Hetore up the letter after reading it.

2% R (I By BN ¢ AN %2 oo
caita : Gongrén pa caita fangding zdéngshi ginggingdi  zdu.

TBEIZHIIR EEBS ZETENDDEENT, Lo BN TN5,
The workers always walk gently, afraid of breaking the roof.

U T N - (1 A I v & SN | S N S T
shitd : Maobi shitd le xiéchdldi de zi bu haokan.
FBEX, FNTETERKITTLES T, FEOVFIENRWTIERN,
Thetip of the brush is blunt, so it doesn’t write well.

o N I (O I = S8 il quﬁL Br Ay
daiwai : Ta de maozi shi guyi daiwai de
I R VU <7 - L
dagai ta juéde zheyang hénshuai.
BITNOE DI LT EZRDITHE > TV D, LT > 2N E BTN D75
b LIL7ZRuY,
He deliberately wears his hat sideways, perhaps believing that it looks better that way.
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(115) gkp o 0 AF B DAY F Y kR K
féngwai : Ni yifu shang de wuagekouzi ydu liangge féngwai le.
HIRT-DERDESDRE L DHFD DR, ENOITFTHDEDN, - Tnd,

You sewed two of your five buttons crooked.

(116) %7y« HH I i i Ry e
yawan : Pinggué ba shuzht dou yawan le.

DAZORIT, BBV AZTDOELTEDLOIZ TR TS,
The apples are pulling the tree branches down with their weight.

(117) P 28 FIOoEE -4t 0w Tt
huact : Zhetiaoxian zai  huactd yidian kan dou kanbuging.
ZOMEDLIB Lo L RIHHINWTLSTEE N, 1Fo& 0 2720,

Draw the line thicker, it can’t be seen.

(118) §7B% = 1 9 B e e v
daxia : Ta de yanjing béi dangong daxia le.
HoOHIZ (FEoBEHoD) NFrafilfIltiTHZR<Ro>TLEST,
His eyes were blinded by a dling.

(M9 #p o - ® F EpR gy e
banxian : Zaogao wd ba lidngcai  banxian  le.

LEole, MAMICHEZANTET, e LBETLEST,
Oh dear, | put too much salt in the pickled vegetables.

(120) &5 2 el R P e
yanxian : Jidan  héishi yanxian le.
PRI L x o iX<ET 57,

The pickled eggs still have too much salt after all.
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(121) B &~ | @wR R o
caixiang : Dirén  xiang touxi cinzhuang

Ao EE T RR o e

qgué caixiang le cOnwai de diléi.
WORAEZAREFDLLE I E LT XD, AL, Mo LT Th L HMEE
BEATLE ST,

The enemies wanted to launch a surprise attack on the village but instead stepped on the

land mines outside it, alerting the villagers.

(122) £7 - c ARk fe 0 FE Py T
laxiang : Chuanzhang laxiang le gqihang de gidi.
EIE, HOREBEEZES L,
The captain sounded the horn for departure.
QPEE AT RS N it A S
daxiao : Maoyt daxiao le chuanbuxia ,
= =N EFTETALRN,
The sweater istoo small, | can’t wear it.
(124) B¢ A Az s S e
gaixiao : Zhejianyifu taida wo géi ni gaixido yixié ba.

ZOEMRIIRE T E T, PMESL<HNELTHIT &9 2,

This dress is too big, let me alter it for you.
(125) 8% - 2P v BH e

baixié : Zhepéi yizi baixié le.

ZORFFIIRIDICEIN TN D,

This chair is placed crooked.

(120) #A = & HE o R e HR 7 B
guaxié : Ni kankan zhefl hua guaxié le ma.

AT, 2ot 7ol fdidihoTing ?
Look, is the painting hung crooked?
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() mEw P SE B R
déngyuan : Ta qidé déngyuan le yanjing.
T ->THEZ I LT,

His eyes widened with anger.

SEOES N IR - FUR U T -
banydn : Yanliao méiydu banydn danshi yansé qué hén haokan.
BEELS, IRETH 12> TS, fald e ThE e,

The paints are not evenly mixed, but the color is nice.

(129) Beza o i Flel 3y e A s ?
ranyun : NI ziji ranfa néng ranydn ma.
blglold, AN TEEZDLRIPED L ILTESD?
Can you dye your hair even?

(130) ## ¢ B pLE T - RE s R W R s
yangpang : Ni zhi zhu le vyigeyué de yuan jiu yangpang le.
JRBEIZ— 7 A LIAABE L TRV DIZ, HR72i3 s S BRER LS TR TER,
Look how much weight you have put on after just amonth’s stay in the hospital.

(131) F% o EHC I e
anfan : Zhéekuaiboli anfan le.
EDOH T AT E VT onTLE-T,
This glass has been put inside out.

(132) fi= = & B HR - e B
Yinfan : Zhéyé shang vyinfin le yigezi jiaodui shi méiyou faxian.
ZONR=VE, —CFRUICHB EA TV DD, BIEDRE SR D Z &3 73200
-7,

One of the words on this page has been printed reversely; it was not noticed during
proof-reading.

(133) #8560 K FPRe w0 2B Ry gt
baigi : Dasao wén yihou nimén ba huichang de yizi baiqi.
bR LikboTc b, SHORFEEZ TIEEN,

Arrange the chairs in the conference room after cleaning.
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(134) 7t 0 LK ST Sk
caiqi : Zhejizhang zhi  méiydu caiqi.
ZIUD DRRILZ NITEIIL TR LY,

These few pieces of paper were not properly cut.

(135) &F = BV M fRR W AR e
béigi : Gai fangzi yong de céiliao dou Dbéigi le.
Hu T D & &I D MEHI R 2 T,
All the house-building materials have been prepared.

(136) #f « Hifif I 1 [T (A s
duigi : Zhandui de shihou gianhou de rén yao duiqi.

WA THEEZSLS D EXITRIEONE, TIEIIIRLRNE VLTI EEN,
Stand in line with the person in front of you.

SEDR-TIEN I a1 T S A A (N I
cougi : Qian  haoburongyi cédi  couqgi le  huo que vyijing maiguang le.
BaEELo L (HEFET) £H7-0IT, M vinic-7-,

We took a long time to get the money ready but unfortunately, all the goods have already
been sold.

(138) Py B R R Y IR T EAT
xiabing : Bié zheyang xiahl haizi xiabing le zé&nmeban.
Z AR AW B ERNT, Wi S THRUIZRS2 726 85T 5D !
Don't frighten the child like this, you' Il frighten him sick.

(139) PTﬁJ S fﬁml PPy ZEEISR gy wED M e
xiadai : Womén jiinzhi béi td tdrdgilai de judong xiadai le.
BT BHIE, BORIMDITENZEN S, RRELTLEST,
We were shocked by his sudden action.

(140) pT‘Js © P FBY — ;—E[{ > eI EEJ’IT'DT i F[’:J ﬁ-%‘ ET‘Js IS
xiaféi : Ta méngdi yi paishsu ba fangding shangde gézi xiaféi le.
PITRL FEMNZH, B EOBITENT, RATW-STLEST,

He frightened the pigeon on the roof away with aviolent clap of his hands.
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(14D F?@?- S AL EEZ§§ R
chutbdo : Ta yixia jio ba qigid chuibao le.
PITERRICZE R Z AN T ETLEY, JBMBIEAE L TLE -7,
He blew the balloon up with one blow.

(142) }Tvg@ # = Mg M S EL oy e
jibié : Chéshang réndud td shéutibdo I de yanhé
Mg L
dou géi jibié le.
HANDANLTET, EONNEADRPOZANTDFEE, MENTAHLRA IR
-7,

There were alot of people on thetrain, his pack of cigarettes in the bag was squashed flat.
(143) Y& D HEX B oY N el
chachuan : Natido béi ydcha chachuan de wyu
SN PR ot
haizdi pinmingdi zhéngzha.
B DORFTITHN LD E RPN RUTETEMIEIZ E BN TWN D,
That fish speared by the fish spear is still fighting for itslife.

(144) =& o I A (A et P
chaichuan : Ta de jighua béi dangchdng chaichuan
oo RN
shi ta féichang ganga.
Wtz D 5 ZIFXZDHTERINT, HEEZIFFIZHERZET,
Her lies were exposed on the spot, making her extremely embarrassed.
(145) W% 0 F W p PR A ER
naoda : W¢ quan tad buyado ba shiging naoda le
A - N N N 1
ke ta génbén bu ting wodehua.
FAMTHIZ Z L2 RES LABWIEI DI WEEID TR, BITRREOEEICHEEZ NS
AN
| advised him not to blow the matter up but he ignored me.
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(146) 75 = 3Lt % b S N e SHE -
dadao : Zhewéi quéanjiyundongyuan yiquan bad duishéu dadao
O Ak
yingdé le bisai de shengli.
ZORIZY—TV ey PTHFERFEZRVEIL, REITH-oT
The boxer knocked down his opponent with one blow to win the championship.

(147) HHir DM BE ’,r%’lf pu i gﬂ HHr e
chédiao : Ta qide bda giangshang de hua dou chédiao le.
PITREY DHEVIT, BEOREEHIIETALTLEST,

He tore the painting off the wall in his anger.

(143) ﬁ'?f =" Ui IE o A e R B M FE
guadid : Wo liangzai waimian de yifu zhtnshi bei féng guadia le.
FMZTF L TWTFERIZ, &2 EBUTRDILT, <o TLESTZDIEA D,
The clothes | hung outside were blown away by the wind.

(149) Hz = F&5 PR 1 F o - b Wl SR
nongdid : Qunian  yéuju ba wo de yigé baogus nongdia le
=4 ] -
zhijin ~ hai méiysu  zhdaodao.
EREBER IO LOMIZHRELTLED, REICERSHE2R0,
Last year, the post office lost one of my parcels and still has not found it yet.

(150) gz e S fEE P W NESE 9 R
tuddong : Mdyi néng tuddong bi tad dahdojibéi de dongxi.
TUVIZASAF LV AfEDBREVEDES| ko TEINT Z LN TX D,

Ants can drag things that are many times their weight.

(151) #3%0 = fF L'l R o g EmE T R e
baduan : Ybéuyd yongli gud méng td ba naké xiudingzi baduan le.
N ANNTEC, WTHOFT 2k 5L LT, fioTLELT,

He applied too much strength when pulling the rusty nail and broke it.
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(152) 7B - #4 PR 0 R - N B 4TV e s
xianfan : Nage zuigui shud jitiféng yixiazi ba zhudzi xianfan le.
bORARZNE, BEofho TENLIRY, T—7 V&2 —KIZV0->< WiRLT,
That drunkard got agitated and overturned the table al of a sudden.

(153) XM=+ o ¥y— 7 R N U N i = 1o
zhafei : Hongdiyishéng judadde shanshi  bei zhafei le.
R e FE L LBIT, BERRILOADREI I, T -7,

The rocks were blown apart with aloud boom.

(I54) $95 ¢ EEAL g - 8 gl o ) sarT
jiuhuo : Nawedafa ba vyige binlinsiwdng de shangyuan jiuhu6é le.
HOBEZ I T, FBIIHT TN ELZAZELET,

The doctor saved the dying soldier’s life.

(155) §iF P g M
yanhu6 : Ta yande taihdo le

L T U A
zhégéjiaosé zhén rang ta gé yanhuo le.
P DFEEIIALZ IO Ly, 20T, A Ucknd T, AL LT

Do
He managed to play this role convincingly with his good acting.

(156) Pif @ #pFr pmE ek B
mahud : Nagérén magqgirénldi  méiwanméiliao
e frooow Bk e
jiégud ba duifang mahud le.
HONTINWSTCANEZI LTS I IEERWVDS, FRHFOANZRELETLE
277,
As he has a tendency to criticize people without knowing when to stop, he ended up

enraging the other party.

QEYDIN S9SN R A 5 =P RIS e
rehud : Ta bei réhud le jing dongshdu  daqirénlai le.

Wik, BoTLEY RBRVZ20EBZINT0)., MRAAZESTLEST,
He got enraged and started hitting people.
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(158) gzl = kL KBNS F1F @a M B e
biji : Shi jialirén ba ta biji le ta& cé lijiachdzoéu de.
WOFHEM N T-H T, HEFHIE=07%,

He got irritated at his family’s naggings and left home.
His family irritated him so much that he left home.

(159) @ Bl & v @ma v R b [
douji : Bié ba goéu douji le td hui yaorén de.
RENPOLDPS TWLIETEERNT, ANZEASLS X,

Don’'t antagonize the dog or it will bite.

(160) #3% © PHEL py JeE) BloEs v F\IUJ“ ) N
chujing : Dili  de zacao yao chdjing le fouzé midoér zhangbuhao.
HANZDOF OHEF % TR E | TR RS B2,

The weeds in the field need to be plucked completely, or else the seedlings won't grow well.

(161) ﬁ'ﬁ% SE IR C A ﬁiéi AR R e
guajing : NI lidnshang de huzi méi guajing héiydu hachazi ne.
HRTOOTIL, D o TWRWnE, FLERVELLIS D X,

You didn’t shave clean, there are till stubbles on your face.

(162) F# : sLB 2 G Eem o P M-
cajing : Zhékuaiboli méi  cajing zaica vyibian.
ZOHT7AFEERKEHFT TR (FAWICHKTV» TV 2RY) TR, &9 —ME
HEpBLTIEE N,
Thiswindow is not well cleaned; clean it again.

H

(163) & kL . -2 f?
nongjuan : Shi  shéi  ba daoren nongjuan de.
ERRETORWEEX Y IELE=0 ?

Who bent the sword’s blade?

(164) W D A ET T g = i W S e
shaijuan : Zhézhdngzhi bujin shai de yi shai jio shaijuan le.
ZOXA TOMITIICIHL . BICY DT IKVIE-TLE I,

This type of paper isfragile and will roll up under sunlight.
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(165) i = = LU IS A O 1 R
shaikun : Chantian nuanhuo de taiyang dou ba wd shaikun le.
FOENMNEZL ThbELEZIRS SETLES T,

The warm spring sunlight is making me sleepy.

(166) 7% 9 FiE BB BRA L B HEE Sk e S
daméng : Ta banlu youshang le huairén béi nagejiahud daméng le.
BUATRF TENANICHEBL, TOANIELNTI BB LTLEST,

He encountered a hooligan along the way and was badly hit by him.

67 BF o« fy g PE 0 e e Sy e
caimié : T& ba yantbu réngdao dishang ranhou yong jido caimie.

Pl & N a WG a2 EIZH#E TC, B THAE L,
He threw the cigarette on the floor and stepped it out.

(168) B =~ 8 APy REE g (IpF EE v
jiaomie : Yichang dayu jishidi ba shanhud jidomie le.

Hx o ERWKRHINA R TIkEAZHE L T vk,
The rain extinguished the forest firein time.

(169) Bl : 2% Hipy TR h=52 LI = A 58 54 e
réndao: WO zhénde buzhidao zénme ba ta rénao le.
REZE )R TR ER LT DR,
| really don’t know what is making him so angry.

(170) 3711 = #X o=k e e Fp pEe Rt e
dapa : Natihogdu béi zhdrén dapa le zaiyé bugan vyaorén le.
HORIL, FNFEIMESRONTFER, BONLDEEN T, ZEE ANZWHTZ
Lot

That dog has been so severely beaten by his master that it will never bite anyone again.
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(171) yle S N ¢ A T 0= T v MR

chongpao : Ta gangcai tud zai shatan shang de yifu

L - alie) e
béi chaoshui chdongpao le.

WDOPNTEIRZ WD E N L T2 AICiE SN T LE ST,
The shirt he just put on the beach was washed away by the tides.

(172) &2 o #5EL v ek o e
ganpao : Dili de maqué béi ganpao le.

HAAZIZW e A X A TB W ST,
The sparrows in the field were chased away.

(173) prea o A — PEpsL Py i e
xiapao : Darén yidéngyan ba haizi xiapao le.

RANE, BERE ARWT, Fit2Mn o8, F7-H3BiFTLE -7,
The adult widened his eyes and scared the children away.

(174) 7/ 0 21 %7[5 PR, B ET oy :Ffﬁ\;,;c e
dapi : Ba haizi dou dapi le zénme guan yé& guanbuhao le.
ZOFIELIRLNDDITENS 2T 572D T, TR E LT T MmELTE,
The children have got used to being beaten, there is no way to control them.

(175) e R A F PRy B e 3 e
jiékai : Ta jiékai yikou dao vyangtdi shang chuifeng qu le.
PIIARZ o &2TT L, BIZHZDITRT o H 7o T,

He unbuttoned his shirt and went to the balcony for some wind.

(176) 7%« I OAK T wE o B t Ao
dakai : Ni dakai hégaiér kankan Ilimian ydu shénme.
STz T FUTRDB A TND D0 E B THT,

Open the lid and see what's inside.

4

(177) =92 o = pox 2l ik W S

N

giekai : Ba xigua qiékai rang dajia dou changyichang.
AA B &GS T, FIZENSHEL D,
Cut the watermelon for everyone.
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(178) =

A I L 5 Fopl B Y
chékai: Womén ba zhekuaibu cong zhongjian chékdi haobuhao.
Dl LERZOMEZEAT NG EHNTH NN ?
Shall we pull and tear this cloth up from the center?
(179) 1= g =1 S I G = T e
baizhéng : Zud zuoye shi

ni ba lianxibén

baizheng le.
EEELD L EE, MEREZDbOALBERE,

You must put your workbook straight when doing your homework.

(180) Pk

COEMPRL - i B
chuizhuan : Napashi yidianér wéiféng
y‘J'H: el gy =3 @% 3o
yénéng

ba fengbiao chuizhuan le.
HEoORTHEDERE (RWT) BT ZENTED,
Even alight breeze can swing the weathercock.

(181) I~

LR I U U il
chongzdu : Hongshui ba jialf de jigju dou chongzdu le.
WAKNEZOFEZ BRI L T LE o7,

The flood washed away all the furniture.

(182) e @ — [
chuixing : Yizhen

e

lidngféng ba

' ik I FJ'“J j\[#l E
ta chuixing le zaiyé buokun le.
WLWEAEOS LIZkE, FEe RO SE, IR R o7,

A cool wind blew him awake.

(183) £#f%

cashang :

fapy EE

PR s s g N
zhishi cashang le
WOWEX, 727280 W26, KRIKRTE,
He only scraped his arm, nothing serious.

F[':j o
Tade gebod

méiydu daai de.
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C(184) W=« AL gy FfRE es oo e
cishang : Jianli de xiuhudzhén cishang le ta de shouzhi.
BN DFsERIL, BT T,

The sharp embroidery needle pricked her finger.

(18) 75 = P9y B O i A
dashang: Ta de yanjing bei rén dashang le.
TOHIZ, NZBRLNTEEZA->TLEST,

His eyes were boxed by someone.

(186) i . pE SO S L A RN U ICT
tangshang : Nuanping zha le kaishui ba wd de tui tangshéng le.
TRIBIRAMBEFE LT, (RDIT A2 TWe) BGBEDRIZNY | FATRT EE2A-
7=
The hot water bottle exploded and the water scalded my leg.

(187) pip= DT R ptp= R
hdngshui : Haoburongyli  ba haizi hongshui le
far F'J 7, il PJ/E%' i o
ni k& qgianwan bié chaoxing ta.
R0 EFHEHOLTENLDT NG, 953 LTHRI SRNTEH,
It wasn't easy putting the child to sleep, so don’t wake him up.

(188) PR L OBE] e R P R e
hanxing : Shijian kuaidao le kuai ba ta hanxing ba.
b T RRITEN D, 1T EE (FFAT) EZ LT EIV,
It's almost time, wake him up now.

(189) 3&F=: A ¥ PR L 5 EIR
bisi : Zhéshi you bashi mashang bandélai de
fay W' Bl EG e
ni  jianzhi yao ba rén bisi le.
TABRZEFTTSTELDITRNTLE DY, AEBEREDLOHD 2
It isimpossible to finish this straight away, are you trying to kill us?
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(190) Brg=: R 1 [ [ S 1% > [ o
caisi : Kuai ba chéngzi caisi td yao yaorén de.
R HEREAZ LT, AZHTen D,
Quick, step on that bug! Or elseit will bite!

(191 7= ¥k [CE A N A
dasi: Natido fenggbu bei jige xidaohudzi dasi le.

B DIERIT T DFIEIZBE S TIEAT,
That mad dog was beaten to death by afew boys.

(192) filig=: = 1S i AR 11
cisi : Guoéwang beéei rén cisi de xiaoxi

SR & i R

hénkuai  chuanbian le quangud.

EERR SN TIHATE LN ) =2 —RF, TEEIANR>TLEST,
News of the king's assassination soon spread throughout the country.
News that the king has been assassinated soon spread throughout the country.

(193) 3= FLHZY TR Y pE ot B #He
dusi : Zhezhdéngyao buling hdozi cht le y& méiydu béi dusi.

ZDOHIIFhN TR, RTBENBRTH IR IR o T,
This medicine does not work, it will not even kill arat.

(194) 5= [ 1 b o el T e
niési: Ta ba pazaishénshang de mayl niesi le.
IR D EICEWDIE > TE g ESEAE LT,

He squashed the ants that were climbing onto his body.

(195) #5591 "I T At BT B
IS Shandian néng  pisi rén daléi shi ni kéyao xidoxin.
BIIAZIERELNL, EDLEFXEDIT T,

Lightning kills so be careful when it strikes.

=)
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(196) 5 9= A PSR Y 3 )
shasi : Zhézhodng xinfaming de  shachdngji
IS = £ S I T
néng shasi héndud zhdngléi de haichong.
ZOWVIIH L BB SN BANTIWAARTEHOE R 2T Z LN TE 5,
This new insecticide can kill many different kinds of insects.

(197) 5= = 7 S R S I g -
tangsi : Yong kaishui jiu néng ba choéngluan tangsi.
B CHROIIER/T LN TE D,
You can kill the insect eggs with hot water.

(198) P35~ : EPLLJ JU A SR
yaosi : Nazhixiaolu shi  Dbéi lang  yaosi le.
HO/NBITRITWENTIHATLE ST,

That fawn was bitten to death by the wolf.

(199) ﬁ?f’*i h0% FJ Frj“:ﬁ'[’ Ly j\%j % -
zhesi: Mafeng zai lfhai y& bizhiyq zhesi  rén.

FTTFOREINSSFTIKTH, AZRILTHARTZ ENTE2R,

Wasps are dangerous but they won’t kill.

(200) 2my=: i RIS roonA g
tisi : Ma fapiqi chadian ba mafd tisl.
B Lozl I L, BTaokdelsrltol,
The horse got agitated and almost kicked the rider to death.

(Q201) f59=: Zql)  FF NE T e WAL N =S A
giasi : Siin bang taijin le ni shibushi  xidang qiasi wod a.
AN =T EfESDNEOTEDL L, Dl Laffidid?

You are tying this scarf too tight!  Are you trying to strangle me?

(02) 55~ AbE NF &S P mE
shaosi : Sénlin dahud shaosi bushao yéshou.
ROKENTZL SADOFREPEEZH L TLE T,

A lot of animals were burnt to death in the forest fire.
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1.2 TBWB B@-oTHOAIY E&HS) M| (V1: <1 >, V2: <1’ > — V1-V2: <1, 17 »

ZOXATOEEEFNIL, LLFO@EICRT X 9D, AiEmGE &K O ERGEN, iz 1H

WFETH D, o, HOZITME LW E S AL, BIEDGE DB A B 0 sh
HE L, BEREOHNENESETFONE L L, BERENESE R ONHEO

RREEFLET 274 7T THD,

© Vi: <1 > v2: <1
L |
[ 7
Vi-v2: <1, 17>

ZOXATORILEEFD L, UFOHRNQD L kD,

® = B o0 T, (Li(1990:189))
Xidochoéu tiaofan le wo.

o Ifo T, BREnbHns IH7z,
The clown’s dancing irritated me.

(@ fFr= [ S A &2 %~ o (Li(1990:189))
Daiyu kdzéu le héndud kérén.
BEEINNT, ZL0BREAERTNZ BT,
Daiyu’s crying drove many customers away.

OF o [k tiaofan (B> CTHAIV IHD)] 2ZDXATDOTYLEL, ZOXAT
Z [ tidofan (B> CTHA I SE5) Bl LRESZ L1275,
LLF. (PGEShE -5 BAMERERCE L) 725 17 Bl Z2280F . Z O BER A2 LT,

(203) RO ¢ G R0 R RE Ok
diéduan : Nage tdoqi de nanhai coéng shishang —diéxialai
¥ R
diéduan le tui.

HORAHLRRFOFIIARNEHEDLTLEN, BxifroT,
That mischievous boy broke hisleg when he fell off the tree.
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(204) =8 0 Uk pEE O 2 g PR s
gizha : Fugin tingshud le érzi de choéushi fei dou kuai gqizha le.
RBULEADAF ¥ U FNVEARZBNT, EFITE ST,

On hearing his son’s embarrassing act, the father became extremely angry.

(205) W @ 45~ S S AR NTA I L ﬁfﬁ [ i e
ebié¢ : Jmtian yitian méi cht  dongxi duzi dou kuai ebié le.
SH—HEMHEXTHRNNG, BENEZTETCRERAZIIRVEIT,
| didn’t eat anything today so my stomach isflat from alack of food.

(206) 14T TN L ‘{ﬁ ’ E'ﬁ\“ ﬁfﬁ e TR e
dongdiao : Jintian  zhenléng érduo dou kuai dongdiao le.
ASHIFEST, FOHATHEDLTLENE ST,

The cold today is freezing my ears off.

(207) 9% I IS N 1S
shuaican : Natidogou de tui  shi xidoshihou
f X v B S =7 fiv e
coéng I6uti  shang gin xialdi shuaican de.
HDORDBEIX, NSWEIZHEE N OHE LT, RERICR>T2DTE,
That dog's leg was crippled when it fell off the stairs as a puppy.

(208) B ¢ R EE 0 - ABe kW o e
shuaiging : Wodetui shuaiging le  yidakuai téngdé zoubulido Iu.
FORIE, BATREROINVTE, W THEIT R,
| bruised my leg in afall and it hurts so much | cannot walk.

(200) B gk R o v
shuaiqué : Ta cbéng chéshang shuaixialai ba tui shuaiqué le.
PITHENBHE ST, BE2fr>oTLE-T,

Hefell off from the car and broke his leg.
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210 <t - F 0 [MoATT o S il =y X
xiaoleng : WO gang jinmén tongxuémén chong wo  daxiao

FF =R e

Ba wd xiaoléng le.
RS RTIWC AT Ty 7T A A= MIFIZRWNEROENT, BiE2 (K-570)
UKoY T,

Upon entering the door, my classmates laughed at me and surprised me.

Upon entering the door, my classmates surprised me by laughing at me.

CIIDIE i S A L i S
zuozang : Ni bié zuozai dishang ba kuzi zuozédng le youdeéixi le.
HIEIZE HRNWT, S TARCEZF LT L, FREDLRITIUIR G20 D,
Don't sit on the ground, I'll need to wash your pants again if you dirty it.

(212) B Do a5 AN L
kdzhdng : Ta beéishang ji le ki le yiye

POORSE oW B e

ba vyanjing dou kdzhdng le.
WLIFAE LB E Y . —BRLE Rl 72dbiF <, BEniEED L,
She was terribly upset and cried her eyes swollen.

CIEDE /SN E S L« G S N . A
diansan : Xingli méi kunhao fang zai kaché shang diansan le.
A=V =2 I b2 EBOTIT N7 v 7 IO T, NIy I RENT, fih
Iz (F&ER) #WbhoTLEST,

The suitcases are not properly tied up, they are thrown all over in the truck.

(14) W Y BB R
niaosht : Haizi ba kuzi niaosht le.
FHHI AR HHEL LT LE- T,

The child wet his pants.

G RN O O R s S A 7 R
chdoydn : Nimén bié chdo le ba wddetdbu dou chaoydn le.
HOMEMEL 70T, BebIdmEREL T, FADBHA S b LI TLE I,
Stop quarreling, you are giving me a headache.
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(216) BT 0 X g R BOZRN AR RO R T
kdgan : Zhangfd si hou ta féichang beéitong yanleidou kuai kagan
KET Lk, T e THELL T, EREIEEN,

Saddened at her husband’s death, she almost cried her eyes out.

(217) ¥ i BT LTI A = A 138 .
zhanghdéng : Ta zhanghong zhe lian gén womén zhénglun.
WLITEEESRICL T, b e nimLliz,

She reddened her face and quarreled with us.

(218) fRER o B PR il om0 BER T SR BATE?
khuai : Ni boyado guofén shangxin kohuai le shéenti zénmeban.
BLAHTERNT, NETETERZELELLEITLD?

Don't be too sad and cry yourself sick.

(219) S ¢ P70 TR RWEE s RN SR e
xiaoxTng : Tamén jigerén  youshudyouxiao ba wd xiaoxing le.
HDONZEIZ, WaoT2 VRS-V LT, FAZEILTLEST,

Those people were talking and laughing, and the noise woke me up.

1.3 V1 OWNIEHIRE )

ZDEA T OBEEEEL, AIEEEET R, BEREE T - EHAEOMAEDbETH
Do HMDOZITHE L WO BRNEHRD & FIFHRFEONENPHEA T, HERGEOINED

-y

BEGAONEHE 2D LWV A THRHEBMTH D, T 9 LIEFENG, 20X A4 7% IVIOHN
IR ) LS 20T 5, LvL, BRIERENMEAEGTFHONEOR RIREEZEZT LW
IETIE, 110 (%W (BxHo5n5) Bl L1200 [HH o THOASHD S8%) Y]

ERECTH D, VIONEHIERE ORI, UFToho L) icEkldvbind,
(h) V1: <, 2>V2: <17 >
L |
[Eijs

Vi-v2: <1, 17 >

Z DX AT OHE LTI T D
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Mg v
Ta chihudi le duzi.
PIIMPE N D2 RET, BEZE L,
He ate something bad and upset his stomach.

G e
Ta kanhuai le yanjing.

W T A BN T, IREBELT,
She damaged her eyes from working them too hard.

LR, (BUEZ) -4 R RAMERE IR L) 25 OB E £ 0 B3GR % 13 BT %

(20) &7 ¢ BB B @ v B oMok IR
biéging : Zhehaizi lian dou biéging le kuaigéi ta zudo réngonghaxi.
ZOFDEIZ, ENROF o THEL 2o TWENL, B ANLMEEREZ L TRo T,
The boy’s face is turning green from suffocation, he needs artificial respiration immediately.

(2D 8 ™ 5 & Uy 2 s S e = o
cashi: NI kdan wd chd le dudshaohan maojin dou cashi le.
AT, $2WITFTL L, ZANVE, iTEalnierbEnTLE o7,

Look how sweaty | am, | have wiped the towel wet.

(222) % @ 9k L R fSEIfJﬂJEEf ﬁﬂ e e
caishi: Dishang j1 le shui woddebuxié dou caishi le.
HIEIZAKD T2 FE - T, BOAHL, KO EZANTREATLE -T2,
| stepped on the pool of water on the ground and wet my cloth shoes.

(223) pei U A O o (o e
chizhang : Xigua chidud le dizi dou chizhang le.
AL HEBNWE T, BRPBN R B oo T,
My stomach got full from eating too much watermelon.

(224) }ﬁi‘ B3 L By HE RIS %k ﬂﬁ PO
jilsui : WO xinmai de natao chaju zai chéshang jisui le yige.
LB KERIL, IBRATWEEANT, s TEENTLEST,
One of my new tea sets was squashed and broken on the crowded train.
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(225) w4l oo dRERL B VOB Mo PE PR B o
shudopo : Ni jiushi shuopdo le zui ta y& buhui ting ni de.
O3NS E THALTH, #iTdbofBcE2ES RN L,

He will not listen to you no matter how hard you try to persuade him.

(226) ¥Rl = ¥ M ill - L L L (A F B S
Xisht: Xi yifa gian xian ba xiuzi wangqjlai
TR I ﬁz il T
buran ba xiuzi dou Xisht le.

VlETHaNCMAE E< D HIF T, £ Lane, FELTHEZHRLLTLE S L,
Roll up your sleeves before washing, or €lse you will wet them.

(227) Hpe 3 EAE = }7[5 ik e
zhtsuan : W6 zht maoytr shdéu dou zhisuan le.
It —F—ZRATNHT, AT ETENRS o7,
| have been sewing the sweater for along time; my arms hurt.

(228) it = P AL Y i 7 oo e
gidoxing : Yizhén jicu de gqidaoménshéng ba wodmén dou giaoxing le.
ENELE RTZNMSEDN, b a ARl LTLEST,

We were woken up by a sudden knock on the door.

N

|

(200) fy7 2 B iz TR

changya : Ta yijing chang le wuazhige le
I I O 11 S
sangzi dou kuai changya le.

BT Tlichih b o726, MEEE L L TLE ST,

He has sung five songs; his throat has been sung hoarse.

(230) TEI%" 7y iy T2 RIS N ?}T‘ ﬁ e
chouydn : W6 choude vyan taidud le tou dou chouydn le.
TXZZ2WNTET, HHES BB LTE,
| smoked my head dizzy.

I smoked too much; my head is getting dizzy.
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(231) Pain PG Rt 18 & 4F‘,T‘ JiEER e
zhaohuai : Zhejizhang jidojuan dou zhaohuai le.
INBLDOT7 4N AE, BLlZOhEL, KL TLEST,
Thisfilm was not developed properly.

(232) K% R = T % puo 3
xiéténg : Yilidn xié le sangeduoxidoshi de 7z
S w B e
wo de shoéu dou  xiéténg le.

SRR ETICTFEFNTWENE, FRFEZTE TR o7,
I have been writing non-stop for three hours; my hands are hurting.

2. BEFFORED, BEBFAONMEDOKHRRELZRTHE

2.1 MFR0E X EH 5)8 ]

ZOZA T OBEEE L, BTEIRGE THREE, BIERGEN HRFETH D5, HOZ Tk
TLWIOIRRNOHD L FIEHEFEOIE & R IH %@%Iﬁﬁlﬂméﬂ TRIBFE DS

Feal OSMEORE FARBEZ BRI 5, Z DM, (k) b s, TgERiEEEN
H)M) ol LT, OMBETFHND,

(k)
Vi: <1, 2> v2: <>

vi-ve: <1-17, 2>

ONNERNT A o Nak

Ta chmni le haoddongxr.
PITER LW D E X 7z,
He istired from eating too much good food.

(m) =% ;]F}i KX By i o
WO  chuanguan le zhéshuang  xié.
T Z Ot A g X BT,
| got used to wearing these pair of shoes.
| feel comfortable in these pair of shoes.
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LI, (BUESD -G RAMERRC W ) Ko TERIRSEA )M ol 21 BT 2,

(233) Pk 0 RED 2 e e M g e
chipang : Zheli shénghué hao bujitian  ta jio chipang le.
ZZOAETEITPRE T, AIA L7220 BT, HITRWHDE R TR TET,
Lifeisgood here, so he got fat within afew days.

(234) pziw = A5~  pv  H O ANp» I 3 pgiEe
chibgo : Jintian de cai taishgo wd méi chibgo.

SHOBNTIIVTET, BRYUILEBBEN IV BT,
There were too few dishes today, | didn’t have enough to eat.

(B5) P fEa F W g v B ot B e
chini : Tianshi wd dou chini le xiang cht dian xian de.
HWboE, BfE 7, WIRO S ORETZ0,
| am rather sick of eating sweets so | want to eat something salty.

(236) Bt HAD i o %N
guoni : Zhezhdng xiansan de shénghué wo jianzhi guoni le.
ZO XD BRIRTHPAD I NAEIEZED DT, A ICfaEfad LTLE-T,
I amtired of living such aleisurely lifel

(237) Sk = H=T] B el R < 4 % B2 =
wanni : Hadizimén qid wanni le youqu lian tiaoshéng qu le.
FHEZ BIIAR =V 2O E 72006 Mk Ligo 7=,

The children are tired of playing ball games, so they started to play with ropes.

(238) ¥k ¢ @2 aFE L o PR ¥ (A LN
xuéni : Zhehdizi méiydu chixi buguan xué shénme dongxi

e T(Z” == HiE 5k T

Xué budao santian jia Xuéni le.

ZOFIERARD DR, MEEH->TH=HHET, F<ICEaETLE ),
This child doesn’'t have the perseverance to learn anything for more than three days.
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(239) R - B EDEE o WO e pER
hézui: Ta hézui le tangxia jiu shuizhao le.
PITE AT, Bro T LESTDOT, FlZ2D &, T<IRVIZONT,
He got drunk and fell adeep immediately upon lying down.
He drank himself drunk and fell asleep immediately upon lying down.

(40) B @ @ AE T Bl R T oy - 2
baolei : Zhéhaizi taizhong le wo baoléi le ni bao yihuiér.
ZOFIFEBET, FRFHEIENTEND, Hlb o &bV IcEnT,

This child istoo heavy; | am tired from carrying him.  Can you carry him for awhile?

(4D B - e % R e
changléi : Yitian lianyan  sanchang td zhén changlei le.
— B =RIE#EK HE T, 3T 2200 N,
She got redlly tired from singing in three continuous performances a day.

(242) BB 5 B B BEL . 1 vk g
calei: Ta ca di caléi le bian  zuodxialai chouyan.
PITR AT, |HLEFENATLEW, EEBAL TN ZR WG,
He grew tired from wiping the floor so he sat down for a cigarette.

(43) BwEd ¢ B mmEL v Tk e e
qgiléi : Che qilei le xidng xidlai  zduyizdu.
HERHIZRDIENTZDOT, Hro LB THRExIW,

| got tired from riding on the bicycle so | wanted to come down and walk for awhile.

(244) prgl o3 pr Pry
tingdai : Haizi ting gushi dou tingdai le
A U A
mama jiao ta dou méi ftingjian.
FHHE, REZRWTT o2 ZEfIZe | BEEAEATH HFIZALRY,
The child was so engrossed in the story that he could not hear his mother calling him.
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(u5) T AR A Y RRT] L A
kandai : Zgjibiaoyan shiféen jingcai guanzhongmén dou kandai le.
PEY—0 2 G OBEEIT. ETHHREL LS, BIRTE. HEERLTT o0
D&Y ZiZZe>TLhEST,

The audience was enthralled by the exciting circus performance.

(246) P+ AL{FES S %Pk
tingfan : Zhéjianshi  ta laodao le dudshdobian e

el = W p»;_rm e

ba wos dou tingfan le.

ZOZEF, BRIITESFE O DEMYIR LG, FAARE S SE,

She has been repeating this for so many times, it is really vexing me.

@D e pE W s FE
déngfan : Yuding de shijian dou chaoguo banxidgoshi le
SALIN L A A A
woémén dou déngfan le hadi bu jian taderénying.
TEOKMZ 3 0 biaE, FAeHIL, H22E IFRFLL UNTeDIT, ITEIEH
7R,
It is amost half an hour past the scheduled time and we are getting tired of waiting, but he

still does not show up.

u8) Tl CEAOT A T Y
kanleng : Kongzhongféirén de  bidoyan zhén jingcai
P[] W Ak v
Guanzhongmén  dou kanleng le.
MZEhMRAl Ova—3FEL LT, BFITERTOWTEZOLEVENALL
Tn5,

The audience watched with open mouths the amazing flying trapeze performance.

(249) pfft 1 pEl v g W OROW W
chiguan : Ta chiguan le Iajido dundun fan |1 dou déi fang.
WITEEF 2 BN, BREOEFEIZEZNE AN E DT E R0,
Heisused to eating chilli and has to haveit for every meal.
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(250) xdfyg = Ap paiin COF EED s e W DI
guoguan : Qiongrizi guoguan le zai yudao shénme kunnan dou bupa.
BHLWERZREXLDIIFENTZ2H, O W SREENH > THIi< vy,
| am used to the hard life so no adversity can frighten me.

(25D) fapiz 0 i g AR s N T O 1 R
shd cidn : Zhéchdng guanjian de zugidbisai tamén k& shlcan le

S N NS C AR5 A

yigegit dou méi tijin.
ZORFERY v H—RKET, HHITATTIAIARIKEBIZRY, —8bALR0
-7,

They played a goalless game at that crucial soccer match, and lost miserably.

(252) e B Hd e F TRL sk AN
caidui : Ni caidui le wo  zhéngshi 14 zhdo tda de.
HRTOHERITL > TVET, bl LIEE I EZRRICETZOTT,
You guessed right, | came to look for him.

(253) A3 0 e T ;

zéudui : Ta jianchi  shénrushénghud

SRR RISt S 5 U . S

td de chuangzuodaolu suanshi zsudui le.
BATBEDATEITIRLS AV AT Z L ZEBE LTV D, HORWE~DE DAL IFITIE
LWEWRDHTEAD,
You can say he has chosen the right creative path when he insisted on living his life
thoroughly.

2.2 TR Y flax %) &)

DX A TOEETENL, AIHREE R O%IERE & bl TREE T, EAEE AR —IH
kEE L 72D, E®§H%%&%9ﬁﬁﬂEéé&\mﬁ %@%@&&ﬁnf@%ﬁ@a
&N, BERENERBFONEDORE FIRE L AR T 5, = OBMEIE, O X 5 ic—f#
fbsh., TE@EEEAD)H] ol LT, (OpBETLN5,

(n Vi:<1>  V2: <> - Vi-v2: <1-17 >
L

Al e
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© 1= C TR
Xidochdu tiaofan le.
Vool MY faET,
The clown istired from dancing.

(P 1 PR e
Ta diédao le.
WITEEATE (DFESWTHEINT),
Hefell.

LR, (LB -2 R RAMERE I ) 25, 27 BISCE 21T 5,

(56) BFT - B ppbE o AR EE a0 v
bianbai : Ta xigoshihou pifi hénhéi xianzai bianbai le.

I/ NS WE, JUIE 7208, Si1TBEL o7,

He was very dark when he was young but now he has become fairer.

(255) HE o @ Ky M A ER G S
feidT : Zheyidai shi shanqa feiji  féidr le hén weixidan.
ZOLFTIHIED S | FRATHDR RS OMET E 5 & RIS,
Thisisamountainous area so it is dangerous for the planeto fly too low.

(256) R s HEGRT M B Y R g ke
feiléi : Nazhigézi dagai féilei le lubzai le fangding shang.
bOMITZL Sy, ROENT, B RIZELTLESTZDT,

That pigeon probably got tired and fell onto the roof.

(257) BB : Eg BB PR
kalei : Nahaizi kalei le jio bukd le
g - A2) fret ~ 5@ Feil e
guo  yihuiér Ziji  you wangi wanju le.
HDOTFIIPLE DN T, DK DERD, LI T5HE, —ATEDL LR ZIEVH
Wi,
That child stopped crying when it got tired and started to play with his toys again.
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(258) st o e s e v 5T oA K
zuokun : Zuo zhéme changshijian de ché wdmén dou zuokun le.
ZAIRCRREHEIZRE > TW e b, B7ebid, IR<Zg->TLlLE o7,

We grew sleepy from the long car journey.

(259) dffpe o A v A UMEE fe o FE RO L e
zuoma : Zuo le shijigexidaoshi de hudché tui dou zuoma le.

HAIEE & D], FIHIZRE > TV enh, BB LU TLE ST,

After several hours on the train, our legs became numb.

(260) “fw : H5S0 fE Afw s EE R pEr BN E?
gibdo : Shéngqi jio qgibdo le na ha cht déxia fan.
BoT, BOTHLIEWNSIIWIZTRoTab, THBRARADD 9D AL,
| am so full of anger that | don’t have any appetite | eft.

(261) FJ“J?J : i/m;'\[ E’E:'\ tar LL[r[r\*J Ejt Fﬂl@”l‘ _kj‘ ,
dongbing : RuUgud zudtian ni  chamén shi chuanshang dayr
HqE P R e

yé jio  buhui dongbing le.

o

L LMERH RN a— FE2ETHNNT TS, BEAR L THRRICRAZ b2

MmolelZAb 9,
If you had worn a coat before you went out yesterday, you wouldn’t have caught a cold.

(262) Jﬁrﬂ : E[[j 5.7\3» st th' E,:—J fﬁ[ I ﬁiﬂ e

bingddo : Youya shoubulito zhé chénzhong de dgji td bingdao le.

FZOENWY a3 v Z Iz 57 T, IR/ TR T LE -7,
Unable to bear the shock, she fell sick.

(263) FR :p 0 PSR W LEER)T B
zuiddo : Ta jid hédud le =zuiddo zai malubianér shang le.
PIXBBEZ KA E T, EROF HITH:- THEINLZ,

He drank too much and fell, drunk on the roadside.
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(60 HRE A% WG % W P RE e
dongjiang : Jintian zhénléng wd shoujido dou kuaiyao dongjiang le.
A HIFENR, FRLATEL o TERREZRNE S T2,
Today isredly cold. My hands and legs are almost frozen in this cold.

(265) Hi = Ep
giongpa : Ta qiongpa le
IR HIESN. A1 I
zai yé& buxiang huiqu gud nazhdng qiongrizi le.
BITEZIENY LTH I W7z, b9 ELHDO X I RBZRAEFIZRY -
R,
He grew afraid of poverty and would never want to re-live his poor days again.

(266) VRl o fEN O L e R L SN A S
téngxing : Zudtian wanshang duzi téng bawd téngxing le.
WERI, B <2, M TREETLE ST,

My stomach ached all night and kept me awake.

(267) 28w ¢ L B gA AE . 3R g i
gipao : Qizi béi zhangfi qipao le 3tian méi huijia.
ZIROFEWTRD | B THEEZROHE L, —HHR->TZ o7,
Angry at the husband, the wife left home for three days.

(268) Bif% = [yl o BEE o g BiE
leican : Liangtianliangyé de  jixingjon bd& zhanshi géi  leican  le.
HTE ZHMOBATEIL, Rh@ELENSE, <7< kiZsE,

After marching non-stop for two days and two nights, the soldiers were totally exhausted.

(260) BEs :fhRL - 20 P s T ZE R e
[eikud : Xioxi yihuiér ba zhéyang gan féi léikua buké.
Hrobikb o, ZARBITKT TWeH, FEATHENTLE D &L,
Let'srest for awhile, we'll all collapse if we carry on like this.
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(270) Bdg=: LA R T L REL W BT
leisi: Ni zheme pinmingdi gan zaowan déi Iéisi.
ZARIIHIETIZ DD o726, HRTIE, EDNFEDNRITIET D725 9,
You are working so hard you may work yourself sick some day.

PR S IR AN R I PR W R e
dongmu : Jintian hénléng zhan zai waimian liangzhijido dou dongmu le.
ARETHEND, M- TND & BB TR LZ 5 72,

It's very cold today, my legs are almost frozen just standing outside here.

(272) Bff = P9 RwdS Eefh T -k R T 3 e e
paoré : Ta paobu paoré le yilian hé le 3béi shui.
ik, R A2 LT, <, —KRUITKIHERRATL,

He was exhausted from running and drank three glasses of water at one go.

(273) B AE o SRR (= e
zhenlié : Zhadan ba gonggonggiché de boli dou zhénlie le.
JEWDS, NADH T A&, RS TH->TLEST,

The bomb shattered the bus windows to pieces.

(274) B 2 M P Um0 A o ERE O
zhénsui : Dizhen ba ménchuadng boli dou zhénsui le.
HIFEC N7 DA 7 ADBHEN T LE 72 BN BT OEA 7 A% R S 5
DEELT),
The earthquake shattered the glass on the doors and windows to pieces.

(275) R ey AT o T A fiE ?&,’Ho
dongying : RoOu dongying le gié béopian jiu tebié rongyi.
W TIES 720 | HEIVIZLTH, & THEID Fuy,
The meat isfrozen solid, so it should be easy to cut it into slices.

(276) == "= Fpeim o 3 PO BIE O 5Ye 0 e
gisi : Erzi botinghua zhén kuai bd mama g& qisi le.

FHEDFEZ T, BRESAZHR ST,
The children will not listen to their mother, so sheisvery angry.
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(277) #9= ¢ HULH R R o T e
shuaisi : Nazhixidoshanydng cong shanya shang didoxialai shuaist le.
HO/PNSWLEIZILDOENSHE L TIHAT,

That goat fell to its death from the cliff.

(278) Wi = P L
kixing : Ta zuoméng kixing le.
PIFE 2 R T, RV THR S DT,

He saw adream and cried himself awake.

(219) [P 0 mE B EHAe s gy -
xiaydn : Kanjian td lid namedud xié ta yixiazi xiaydn le.
WeoMZ BT DOREHT, HHIFESIZ, Ya v 7 a2 TREeKoT,
When she saw him covered in blood, she fell unconscious from the shock.

(280) PR (1] T O I S R Y L A
xiadai : Woémen jianzhi beéi ta tdrdgildi de judong xiadai le.

Wt DFESROIR D BN, BT BITE N Tho Tt e bz,
We were totally shocked by her sudden move.

23Fﬂﬁ(%of%0)ﬂj

RTHER GE M OV TR GE & 6 I “HORGE . HABF RS “HIRGE L 725, HOZ Tk
XLWHTEMNDHD & FIERGEO/NE & NIEIXRIRFC R ERGEOSNE & NIE & [FE S
A, BRIDRFEDSEE BRI ONHDERIREEZ PR T D, 20X A 7% Hh (> THD)
By LIRS E . ZORMEZ, (X Ik, 2oplE LT, NOBRFET LS,

(@ Vi: <1, 2> V2: <17, 20 > (Vt+Vt)

[l &
Vi-v2: <1-17, 2-27 >

(RN O
Zhongguédui daying le  ribéndui.
FEF—LMIEAT—LIZH- T,
The Chinese team beat the Japanese team.
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(9 f 2T R Y ETI
Ta zhongya beihui le nashoéushr.
Peldeo & HOFFEMEM LT, Bl T& /e,
He finally managed to memorise that poem.

IR, QOS] -45 RAMEHERCT L) 25 7630225810 %,

AN

(8D #fE 0 T @y 2 e
gaodsng : Wo zhongyu bd zhépian wénzhang gdodong le ,
ERL Bl PP Brix sk, 3 P
danshi yao bda ta tongshundi fanyi chdld hai buxing.
EDOXLEDFERNBR - LMol ZNETGIZIRT OIX, 72 TEARN,
| finally managed to understand this piece of essay but | still can't trandate it fluently.
(82) pFif B FR v EMEe P aEE S
tingdong : W&  chongfu le haojibian td dou méiysu fanying
S T RS N VR
wo  xidng tda dagai shi méiysu tingdang.
fAEIHEVIE LT, HIEICE RS RWNO T, ZSAVBNTH D> TR
ERED,
Although | have repeated myself several times, he probably didn't understand me as he

showed no response.

lianhui : Lianhui le taijiguan  héishi hén yduyong de.
KR4 28 LTG5 2 Lid, R0 AR,
It isuseful after al to master tai chi.

(83) 2 HE T MEE R B R e

\

YAV - -
= = Il_q‘ I o

le.

(284) £ ¢ pLB T FTE® M
xuéhui : Zhi yong le lidnggexingqi td jiu xuéhui kaiche
Teolo ZHEMT, MRIE, HOEREAEG LT,

He learnt how to drivein only two weeks.
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(285) Wdwr = € f HP =Hs pu fE
dishd : Kan t& na chuitbusanggi de yangzi
SR Y w0
yiding shi you dushd le.
BDBHDOL EIEY L TRDRNEERTIBA, EolEXF¥Y 7NV ELTA
Tl ATe &,
Look how crestfallen he looks, he must have lost at gambling again.

(286) By = Z51] PN FL RBER iy B

tisht : WOmén juébunéng ba zhéchanggid tishd le.
FATZBiX, MXHZ ZORA T, (A= Zlt> TREZ LR AT TUdikbhk
U,

We cannot afford to lose in this match!

(287) 7487 - A 2B £/ B N B
dasha : Jishi zhechangqit dasha le yé bdyado qinéi.
ZORET REEZLT) AT THTH, MICHD TTR B2,
Even if we losein this match, we cannot give up.

3. BEBFONEREIRTHRFLZRERESMILL LTL OGS
ZOXA T OEABENE, BERGEDS, EABFOSE L NEE SFEEBRICR L, A
FERFERET [$4) (event) RIEDORRELT 5, HlEUTICOW E LTHT D,

® ®© M Pz BROF] A PR
Woémén chiwan fan zai qu yé bawan.
FATZ B THE B X THBITo THELS RV,
It's still not too late to go after finishing our meal.

@ @ AP g Bee
Damén dou sudhao le fangxin ba.
R7IEHR2A LD THESTNENE, 2L LTS TEI N,
I have locked the door, don’t worry.

IR, (BUEZh -4 RAMEFRE I ) 225, B3 BISCA2 %1 %,
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(288) ikH A U A w9 = FIJ’E i U e
tanbéng : W6 hé ta gang tan le liangsanjuhua jio tanbéng le.
BT LEEE LICIZT T EEREDLT. b UKD T,

We broke off our negotiation barely minutes into the discussion.

(289) #5 : Bl HE Toaih ogm v opE o
ancuo : Yaoshi jingshén bu jizhong ancuo le dianniu
# di s [ o
hui  chid dashigu de.
HLESHIE T, A v TFEMLMEZ O, RERFHITRY i,
If you lose concentration and press the wrong button, an accident may occur.

(290) ﬁ%:% DO EJLAP,UE H L %Eg» N ﬁﬁ T ;F*JH{
jilacud : Ta zongjuédé jiacuo le rén zheyibeizi xinli dou ba tongkuai.
WetlZ, WobBREEEMER (BEMIEZTL) KL T, —AORENRN,
She constantly feels that she has married the wrong man and that she will not be happy for
therest of her life.

(291) i*% o U A 4 ’ ’;?fj’ T LiEE - 1hE b
rencuo : Ta shili hénchd jingchang zai mdlo  shang réncuo rén.
Wtz O INTIEFIZHH< . WOBETTAZE AELEZ 5,

She has poor eyesight and mistakes people on the street regularly,

(292) e o HEAFCIf CE G S A S
shoucuo : Nagéyingyéyuan faxian shoucuo qian le lianyihong
i N I y\jﬁj\@” T O /3‘/ lé_igﬁ 52 e
shudé le shéng "duibuqi " liji ba gidn tuigéi wo le.

ZOJEBIEIBE&EZITMY MEZTZDOICKRSE, FERLOT, [TAFEHA] L5
ST, I <EeriRL TN,

Upon redlizing that she has collected the wrong sum of money, the red-faced sales clerk said
sorry and immediately returned me the money.
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(293) #<H :?',’i['[jfl Eall Ff’éﬁf v AR ﬁﬂ IA LS
tidozhong : Yingyeyuan ba hudjiashang de yifu dou nachdlai le
BooOSERL - i #be
ta héishi vyijian dou méi tidozhong.
JEBIIM O BIZiBWTh D AkZ B L2y, HAITBALEN, —DObRUT AT
b ORI T
Although the sales clerk took out all the clothes from the shelf for her, she still couldn’t find
one which sheliked.

(294) ¢l L PIRYAG THE TG ?{B Tl i
dazhong : Tadegiangfa buzhin dalejigiang dou méi dazhong mubiao.
WOFEIL ) <2V E | AIEFT > TH U2 b RN o7,

His aim was bad so he couldn’t hit the target despite opening some shots.

(05) i+ oW Sl Bk - s @ g e
cizhong : Ta beéei rén cizhong yaohai dangchang jiu si le.
bONIEBFT gl T, BIZELT,

That man was stabbed in one of hisvital points and died on the spot.

(206) $#(= 1 AT wWE ] = e
baozhu : Ba haizi baozhu bié¢ shuaizhdo haizi.
FHEZ LoD fanT, XNk o1,

Hold the child tight, don’t let him fall.

9D £ - F S -2 EM 236 ’
lazhu : WO shénzi  yiwai chadian shuaidao
Fe M - fE e
hdihao ta yiba lazhu wo.
FAUTEBMENTE 9D L TIEOZE I oD SEVVERRLEZS & & 8T,
| amost fell if not for him holding me.

(298) M= @ i F£roog EaT| put PR = e
hanzhu : Jiaotongjing ba wéifan jidotong de rén hanzhu le.
NI EN D NEFFONE DT,

Thetraffic police ordered the offender to stop.
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(299) (H= P HE EE ?ﬁﬂ@% g B

hizhu : Ta zhizha le xiao taigitbu wangzhe  wo.

WIS 02w T, BHE LFThlkLa /i,
He controlled his laughter and lifted his head to look at me.

(300) 7 & LA TL T W B
ganchang : Zhezhdnghuéér ganchang le jiu ni le.
ZOEIBRAFEIRINL LT TLE I,

One getstired of this type of work after doing it for along time.

(301) F8+ : + _F_J P e , Jﬁﬂ 1N [1_7{ 3 -

o

géchang : Tudou géchang le dou chang yazi le.

CeNnbazR{EVTWEL, FRHTE,
If you leave the potatoes out for along time, roots will appear.

(302) ¥+ EEES 9 FIFd ta; ﬁg YPEE

fEs ?

anpaih&o : Zhécillixing de richéng ni dou anpaihdo le ma.

SEDIITOA YV a—WIbo i & Rl LI ?
Have you arranged the schedule for this trip yet?

(303) 4« o A fE o RMR g YR

chdohao : Ni ba gaozi chaohao jinkuai jidaogéi chibanshé.

FfizG LT LE-7eb, RAICHBFIZE L TS 7230,
Once you have copied the draft, send it to the publisher immediately.

(304) e c e g H o HaE s o
daihao: Ni  ba qian daihao ké bié diag le.
BertbobfFfoT, RSN E DT,

Keep the money safely, don't lose it!

AVANY
N

(305) el @ LR Iy [ e
tanhao : Zhebijidoyi shuangfang dou vyijing tanhao
SEOWGNE, ZWORR, W& b T TICARIZEL T2,

Both parties have agreed on this transaction.
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(305) #EL o BB R 2 LT TR 1 N ) e
gaohun : Tamenliang bié gaohun le.
WAGRII A TE S HiEDRWE 91T,

They are twin sisters, so be careful you don’t confuse them up.

shi  luanshéngjiéméi ni ké

(305) SR 2 B FEGH em AE g
jihun : W& ba niandai liangdaoti.
Fix GRBRT) FRE2RAFELTWT, R _MARIERETE -7,

| got the two dates mixed up so | answered two questions wrongly.

jinn  le sudyi dacuo le

(305) #E" @ 9 s R LT 1)<
bikai : Ta guyi bikai zhége weénti  bushud.

WiTb I 2 OREZET CTEY ., kLol

He deliberately avoided answering that question.

15E EE I N A S

R
zhé bawuhéngye de érzi.

(309) B#7  R
gunkai : Gunkai wd méiydu ni
HTITT | HATEHRIZNeE &b RRRITITEED R W EAF- 72 AR TN 7220

Get out! | don't have an useless son like you!

(310) fBE o - EE
lengzho : Ta  yixiazi  léngzha le
B BEE] O £ Ay

[—l\l'\/\‘l ['ﬂj
zhézhodngwenti.

yInweéi ta génbén meéixiangdao wo hui ti
PIXFARY LT LE T, RERL, HTHLZ LA SV I EMZT D &3
H Lo Temnble,
He was stupefied by my unexpected suggestion.

(311) i % L -5 %TJF:J f[ ’
lidngdud : Xia guo yichang baoyti hou
WA Bl o - v W % 7o

youysngchi |i  de shui yixiazi lidngdud le.

FHO%, 7= OKIF—KUH T2 leoTz,
After a storm, the water in the pool became cold drastically.
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(12 W% BB FE B R
hédué : Ta molemo ziji fatang de lian
HIEE S50 Flel < [E: 2 o
zhidao jintian  ziji you hédud le.
BT A OBNEHZ > T, 4 H bHRAT I ol
Hefelt his hot face and realized that he had over drunk today.

(313) a0 BT Eadd s F#E e
z0uguotéu : Womén zduguodu le huandé wang hui zdu.
I HIIATERME L BHRNnEWNITFRn,
We went past our destination, so we have to turn back.

(314) #% « 3] g N e e ExE AT
wojin : Lianxi dangang shi shdu shizhong douyao wojin gangzi.
PR MET 5L EITUE, FIIT o LBHBEEZLonD LOoNERNENITR,
When practicing the pole, you need to constantly hold it tight.

(315) pzit @ s 4 AR S
chijin : Ta zheyishéng chijin le  kutou.

Belx, Zo—AET, WLAEKRDWOL L,
He has suffered through and through.

(316) T RL o 3 Ty TR hl E
ganjin : Zhégéliumang ganjin le huaishi
A N L = T
ta shi blhui ydu haogjiégud de.
ZOFrETFEFERELY RS Lz, #iT, RLUTOWRRNEDRNES I,
The hooligan has done all bad things and will not come to a good end.
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(317) &= - %H[ PRk E[(j jx.qgl & % -
chuanijid : Yizhdng shiyang de yifu chuanjid le

“1] BEORYF e S

rénmén jiu  sikao xin de shiyang.
FL77vya rOEREE COTRBNTZ2E, AFEH LT 7 vyiay
2B T,

When atype of fashion has been worn for along time, people will start to think of creating a

new one.

(BI8) Bl% 1 ¥ AR FR W A
yongji : Bi yongjid le Dbijian jiu mota le.
L, VAT & FEImDBAEED Bl TN,
Thetip of the brush has flared up with prolonged use.

(319) Jefle = B M gz pER v KB fpEe
chikuai : Ni man dianér chi chikuai le rongyli weiténg.
Do DENT, ARLZONENEFHINFEL 25 X,
Eat slowly, you'll get gastric if you eat too quickly.

(320) =& o P A U N I B I e
kaiman : Yinwéi yao guogido sudyi hudché kaiman le.
TS R2TFIUTNT 20D T, FIHEOEIEA D> ) &7z,
As the train approached the bridge, it dropped its speed.

(1) &P o P gl B Fl i & [y FUN -
xiéming : NI yao xiéming shénging zhuxuéjin de yuénin.
B, BEEHFOHAZZENTHEICT 2LERH D,

You need to specify the reason for applying for a bursary.

(322) #\¥ ¢ v TR s g B X
tidoming : Shudhua buyao céangtéuluwéi de
S TS /i D
ba hua tidoming le dud tongkuai.
HE VIS 2 TN G| REIZE>TNIEINT-2E 0T 5,
Don't beat around the bush, you’ll feel much better when you speak your mind.
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(303) pEes om0 pEE O OFR
giaozhin : Nin k& qidaozhin le zaimai
X RS T Fl 5L e
maiwan le jiu  bunéng zai tui  le.
HRAERTHENPOTHLE TR, HoThbid, IR TE R0V D,
You had better decide carefully or else you can’t get arefund once you have bought it.

(324) »hee o AT el P bl EEE
duizhdn : Zhege guazhong zuotidn duizhin le
LEN SO I
jintidn  you man le yifenzhong.
Z OBERFFHIME AR 2 AR IEN 0 ol S H E BN,
| just adjusted the clock yesterday, but it is slow by a minute again today.

(325) #4 ¢ Py N (E
zouguang : Dianying méi  yanwan

[ FFHJB/’J BNy I 5 ﬁz ok e

ké juchang Ii de guanzhong dou zduguang le.

BRIENIE, 720> TRVWOIZ, BREEEOBIZITIF> TLEWV, fELW R o7,
Almost everyone in the cinema left before the movie has even ended.

(326) 3% M A%k M BE - B P
coujin : Lierén bénlai xiang coujin yidianér zai kaigiang

TR #HpL HES ECIN O
Méixiangdao nazht héixiéng yijing faxian le ta
il & bk -
xiang ta mé&ngpiguolai.
TENZ REDS & 2 LT DWW BRI 508 U 2o 723 £ O EBRRITHAENIC KT = |
RO - T& 7=,

The hunter had wanted to get a bit closer to the bear before opening fire but it discovered his

presence before that and rushed towards him.

(327) Fj&y AU F I T (T AT
béishou : Buguizé dongci bianhua ni dou beishéu le ma.
FEA O KR T, SRR L7z 2
Have you memorized all theirregular verbs?
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(328) ==

zhuijiti :

Poow e R

Ta zai béifang zhujiu le
TR I
gang dao nanfang juédé hén buxiguan.

PIXT o LA EA T BEBICETZIEDN Y O L I XBR o T,
He has grown accustomed to living in the north and didn’t feel comfortable when he first

moved to the south.

(329) -4 B RETEE A - F m B3R e
zOuman : Ni néngbunéng zbuman yidian wd shizai génblshang le.
Hobwo DATFRN?  Fh BWOORND,

Can you walk abit sower, | can’t catch up.

(330) it B> o] hl [l-T5 7y o Rl
chabian : W& chéabian le tushiguan de zlliao

sy ] pifs I NR
yéméi zhdodao yaozhdo de  dongxi.

DI UIIHEFHEOER 2 < £ RN, ZNTHIELWERR RSNG00

7=

| searched the library thoroughly but could not find the material | wanted.

(331) f&3k S A 1
chuanbian : Ta kaoshang daxué de xiaoxi

R [ (£ i o ES I

hénkuai jiu chuanbian le quancan.

WM R Z Do T2 8 W) = 2 — AT AR LN - 7=,
News that he had got into a university soon spread through the village.

(332) ¥ RpE T BE v BMOE e
shudzhong : Zhéjuhua ydudian shudzhong le sudyi t& hén bugaoxing.

ZOBEFHL Lo LEVIRE L T2, TR 0 BT,
He was a bit upset at the somewhat critical words.
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(333) 38 ¢ B kW s T [ e
laichi : Ni laichi e yibu tamén gang zou.
BT ITk D ON NS T, WHITEIToT2E 2 AT,
You came too late, they just | eft.

(334) 4kl + 4% FH AR, EEL 5E g B
guzao : Jintian wd quzao le nabian hai méi  kaimén.
L EX, BT T2ORENST=D T, & T ELHNTW o T,
| went there too early, it wasn’t open yet.

(335) &Rl P GRS 1IN MR A 5 % o
gizédo : Mingtian déi qizdao dianér qgiwan le ganbushang ché.
HEBRRCEEXWE, BX200E8 )76, BHEICHEICEDRLobR 9,
| need to wake up earlier tomorrow or else I’'ll missthe train.

(336) 7+h! ¢ EfFE oo e
banzao : Zzhejianshi ni banwan le
Jipl i 71 R
banzao xié yéxd jiu banchéng le.
SREIOZ LR, LT 20N ENSTo, WET 20036 5D LMoo h, L
T2 b FNAL7R N,
You started too late, if you had started earlier, you would have completed the task.

(BD 3R - B 2FE @S F g i i L
hdiging : Ta qunian jié de gian dao xianzai hai méi haiging ne.
WX EFED LBer, WELIGRE T, HFER LTV,

He still has not fully paid up the money he borrowed last year.

(338) f&RL = v &Rt v H AT By e
biézu : Ta biezd le jinér xiang daganyichang.
WIT+3ChEEZT, Zhrb—fEFEEZ LW E RS,
He charged himself up and is ready to take on the world.
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(339) wiza o fy o pROR PREC o v B o B
shugjué : Ta suiran butongyi dan yé méi ba hua shugjué.
PRI L TRV, o2 EHEELFNEIo TN,
Although he didn’t agree, he didn’t completely disagree either.

(340) Hza o 5T pvo R B R
yongjué : womén de banfa dou yongjué le
Floo (S NI 0 S
zai yé xiangbuch  xinbanfa lai le.

FIEFEEWZIZ L. b OH LnTikEa Bnoneu,

We have exhausted our ideas, we can’'t think of anymore new ones.
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